
Saint Charles Borromeo Catholic church
122 NC HWY 561 West, Ahoskie, NC 27910 | Tel: (252) 332 – 2939
www.stcharlesahoskie.com

Parish Staff • Staff Parroquial

Fr. Rob Schmid, Pastor
(252) 332 – 2939
fr.robert.schmid@raldioc.org

Axel Tavares, Director of Religious Education
(575) 263 – 8590
atavares.scbcc@gmail.com

Tue • Mar  7:15 PM – 7:45 PM

Fri • Vie  5:30 PM – 6:15 PM

Sun • Dom  9:15 AM – 9:45 AM

Tue • Mar  6:30 PM (Esp.)

Wed • Mié  12:00 PM (Eng.)

Thu • Jue  9:00 AM (Eng.)

Fri • Vie  7:00 PM

Sat • Sáb  10:00 AM (Eng.)

Sun • Dom  10:00 AM (Eng.)

   1:00 PM (Esp.)

Tue • Mar  7:00 PM – 8:00 PM

Fri • Vie  5:00 PM – 7:00 PM

Mass Times • Horario de Misa Adoration • Adoración

Confessions • Confesiones

Other Celebrations • Otras Celebraciones

For information on baptisms, marriages, quinceañeras, or 
other celebrations, please contact Father Rob or Axel 
Tavares.

Para información sobre bautizos, matrimonios,
quinceañeras, o otras celebraciones, contacte a Padre Rob
o Axel Tavares.

FOLLOW US ON FACEBOOK!
¡SÍGUENOS EN FACEBOOK! 
@saintcharlesahoskie

July 5, 2026 – XIV Sunday in Ordinary Time • Julio 5, 2026 – XIV Domingo del Tiempo Ordinario

Contact Axel Tavares at atavares.scbcc@gmail.com to advertise your business.
Contacte a Axel Tavares a atavares.scbcc@gmail.com para anunciar su negocio.

mailto:atavares.scbcc@gmail.com
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For the health of/por la salud de
Martha Vazquez, Carmen Vazquez, Fernando Flores, Ignacio Arellano, Bob Schmid, Gene Bennett, Frankie Harris,
Gladys DeJesus, Guadalupe Arellano, Kathy Powers, Adela Cortez Arellano, Daisy Tavares, Flordelis Chamblee, Dotty
Early, Roma Williams, Ronnie Williams, & Bob Warren
For the repose of the souls of/por el eterno descanso de
Richard Powers, Margie Revelle, Guadalupe Gallardo Lugo, Mary Larsen, Evelyn Thomas, Brina Arellano, Lan Thi
Rawls, Maximino Salazar, Librado Terran, Mary DiMezza, Dawn Lee, Angeles Ladrillo, Kathleen Gilbraith, Ma Elena
Martinez, Lydia Nunes, Ernest Perry, Marshall D’Souza, Omar Jorge Polanco, & Alejandra Andrade

Prayer List • Lista de Oración Announcements of the Week

Family Registration
If your family is new to the parish and you are 
not registered, we ask you to please register so 
that we can better serve you.

Registración Familiar
Si su familia es nueva a la parroquia y no está 
registrada, le pedimos que por favor se registre 
para poder servirle mejor.

Collection Envelopes
If you would like to use envelopes for the 
collection, please talk to Bill Marrero so he can 
set you up in our system. 

Sobres de Colecta
Si gustaría usar sobres para la colecta, por favor 
hable con Bill Marrero para que pueda meterlo 
en nuestro sistema. 

Mass Intentions
If you are interested in having a mass offered for 
a special intention, please contact Axel Tavares 
at least two weeks before the intended date. This 
includes masses during the week.

Intenciones de Misas
Si esta interesado en que se celebre una misa por 
una intención especial, por favor contacte a Axel 
Tavares al menos dos semanas antes de la fecha 
prevista. Esto incluye misas entre semana.

Father Rob’s Absence
Father Rob will be gone from June 28th – 
August 14th as he will be going off to study. 
Keep him in your prayers.

Ausencia del Padre Rob
El Padre Rob estará fuera del 28 de Junio – 14 
de Agosto puesto a que ira a estudiar. 
Manténgalo en sus oraciones. 

Visiting Priest
Reverend Soosai A. Arokiadass, HGN will be 
covering for Father Rob while he is away. The 
weekly schedule will run as normal during this 
time unless it is otherwise announced. 

Sacerdote Visitante
Reverendo Soosai A. Arokidass, HGN estará 
cubriendo al Padre Rob mientras esta fuera. El 
horario semanal será el normal en este tiempo a 
menos que se anuncie lo contrario. 

Parish Council Opening
Our Parish Council has an open seat, and we are 
seeking a parishioner who is ready to share their 
gifts, insights, and love for our community. If 
you feel called to serve or would like to nominate 
someone you believe would be a great fit, please 
contact Fr. Rob with your nomination.

Apertura en el Consejo Parroquial
Nuestro Consejo tiene un puesto disponible y 
buscamos a un feligrés que esté dispuesto a 
compartir sus dones, ideas y amor por nuestra 
comunidad. Si desea servir o nominar a alguien 
que sería una excelente opción, comuníquese con 
el Padre Rob para presentar su nominación.

Anuncios de la Semana

Weekly Reflection Reflexión Semanal

Resting in Christ by Axel Tavares
 Zechariah begins by inviting Jerusalem to 
rejoice because her King comes humbly, riding on 
a donkey. He does not come with pride, power, or 
violence, but with peace. That image reminds us 
that God’s way is often very different from the 
way we expect. We may look for strength in 
control, recognition, or having everything figured 
out, but Christ shows us strength through 
humility.
 Saint Paul then takes us deeper. If the 
Spirit of God dwells in us, we are no longer meant 
to live only by the flesh. This does not mean life 
becomes easy, but it does mean we are invited to 
let the Spirit guide our thoughts, decisions, and 
desires. Every day, we have to ask ourselves what 
is leading us: the peace of God or the noise of our 
own fears and attachments?
 In the Gospel, Jesus gives us the 
invitation our hearts need: “Come to me, all you 
who labor and are burdened.” He does not ask us 
to pretend we are not tired. He asks us to bring our 
burdens to Him and learn from His meek and 
humble heart. Where in my life do I need to stop 
carrying everything alone and allow Christ to give 
me rest?

Descansando en Cristo por Axel Tavares
Zacarías comienza invitando a Jerusalén a

alegrarse porque su Rey viene humildemente,
montado en un burro. No viene con orgullo, poder o
violencia, sino con paz. Esa imagen nos recuerda
que el camino de Dios muchas veces es muy
diferente a lo que nosotros esperamos. A veces
buscamos fuerza en tener control, reconocimiento o
en tener todo resuelto, pero Cristo nos muestra la
verdadera fuerza por medio de la humildad.

San Pablo nos lleva más profundo. Si el
Espíritu de Dios habita en nosotros, ya no estamos
llamados a vivir solamente según la carne. Esto no
significa que la vida se vuelve fácil, pero sí significa
que somos invitados a dejar que el Espíritu guíe
nuestros pensamientos, decisiones y deseos. Cada
día tenemos que preguntarnos qué nos está guiando:
la paz de Dios o el ruido de nuestros propios miedos
y apegos.

En el Evangelio, Jesús nos da la invitación
que nuestro corazón necesita: “Vengan a mí, todos
los que están fatigados y agobiados.” Él no nos pide
que finjamos que no estamos cansados. Nos pide
que llevemos nuestras cargas a Él y que aprendamos
de su corazón manso y humilde. ¿En qué parte de
mi vida necesito dejar de cargar todo solo y permitir
que Cristo me dé descanso?

Mon • Lun
Jul 6
Hos 2:16, 
17c-18, 21-22
Mt 9:18-26

Tue • Mar
Jul 7
Hos 8:4-7, 11-
13
Mt 9:32-38

Wed • Mié
Jul 8
Hos 10:1-3, 7-
8, 12
Mt 10:1-7

Thu • Jue
Jul 9
Hos 11:1-4, 
8e-9
Mt 10:7-15

Fri • Vie
Jul 10
Hos 14:2-10
Mt 10:16-23

Sat • Sáb
Jul 11
Isa 6:1-8
Mt 10:24-33

Sun • Dom
Jul 12
Isa 55:10-11
Rom 8:18-23
Mt 13:1-23

Collection • Colecta

Readings • Lecturas

Use this QR Code to donate online.
Use este código QR para donar en línea.

Collection Total for 6-28-26
Total de Colecta de 6-28-26

$1,798.00
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